The urgent problem on the agenda is that more than any other medium the Internet is
challenging the notions of natural languages and culture. Nowadays the Internet tests these
instincts in two ways. The first is the defiantly anarchic nature of the net which does not
lend itself to the sort of cultural policing to keep off the American cultural invasion and
spell of globalization imposing alien sameness to world languages.

The second challenge is the weight of the English language on the web. With millions
of youngsters and adults surfing their way in the Internet every day many of the pages
flashing up on their screens are in English which is used by 78.3 per cent of the world’s
websites (Source: OECD, 2007). Let’s proceed with statistics of languages used on Internet
web pages: Japanese 2,5; German 2,0; Spanish 1,7; French 1,2; Chinese 0,6; others 13,7,

To conclude with there is one more fact of English that the proportion of native
English-speakers on the Internet is dropping very rapidly. This fact, stated by the linguists
Robert Frank and Philip Cook in their book «The Winner-Take-All-Society», raises the big
question: as the proportion of Internet users who are not native English speakers rises, will
they make disproportionate use of English? If so, then the Internet will further drive the
spread of the English language, and perhaps incidentally create a large new category of
users — those who can write the language colloquially, but not necessarily speak it. Then
will be waiting for new surprising facts from this cooperation of language and electronics in
Computer-Mediated Communication.

I.K. Mace
Bray (Mutck)

ABBPEBHAIIHSA U IE3ABEPEBUALIMSA B AHTJIMACKOM SA3BIKE

HWuTepecHyro 9acThb JIEKCHYECKOrO COCTaBa aHIIMMCKOTO A3bIKA MpeICTaBIsoT ab6pe-
BHATYpBl, C KOTOPBIMH NPHXOAHTCA CTAJIKHBATHCH MPENOAABATENIO H CTY/ICHTaM 11pu pabo-
TE C Pa3MMYHBIMH AYTEHTHYHBIMH TekcTamu. CI10Baps HHOCTPAHHBIX CIIOB onpezenser ab-
OpeBHaTYpy Kak CI0KHOCOKPAIICHHOE CI0BO, 00pa30BaHHOE M3 HayaIbHBD¢ OYKB WIM Ha-
YaJlbHbIX JIEMEHTOB ClI0BOcOYeTaHHsA. BoT Heckoibko 1pumepoB: a) pacckas «Not the Real
Thing» u3 kuura s goMausero yrenus «Reading with Funy: «I’ll swap you my MC and
DSO for your VC», said Walter, on the way to school one morning. «Never», said Gerald.
(MC — Military Cross, DSO — Distinguished Service Order, VC — Victoria Cross —
medals awarded in Great Britain); b) xypc «/lenosas koppecnoHIeHUus» u300HIyeT co-
KpalIeHHSMH, KOTOpble CTYJAEHTHI JO/DKHBI 00s3aTelbHO yMeTh pacKoampoBars: ASAP,
B/E, B/L, I0U, L/C, RSVP, K 3TOMy CIMCKY MOXHO IIpH0OaBHTh COKpAIICHHS W3 Kypca 1o
JIeNloBOMY aHTIIHICKOMY #3bIKY, TiepeBoja u Buaecokypca ATM, MBA, DIY, VIP, VAT, 1Q,
UNO, UNESCO, IMF, AIDS, NASA, OPEC, etc. A66pesnarypa npejcrasiser coboi
A3BIKOBYI0 KOMIIPECCHIO, crocobcTByromyio Gonee ObIcTpOMYy TeMIly pedd U 3KOHOMMH
MeCcTa Ha MeYaTHOH CTpaHHIe.

Oj1HaKO HapsAAy ¢ KOMIIpECCHEH JeKCHYECKHX €UHHIl B AHTJIMHCKOM S3bIKE MMEeT
MecTo 0OpaTHBIH Tpomecc — JIEKOMIIpeccHsi, T.e. pa3seproiBaHue abbpeBHaTypsl B HOBYIO
A3LIKOBYKO EAMHHMIlY. DTO SBJICHHE TAKXKC HMEET MECTO M B PYCCKOM A3bIKE, HANpPUMeEp:
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BY3 — Bricmiee y4ebHOe 3aBefeHHe > BBIMTH yaauHo 3amyx, KIIJl — xoadduunent no-
JIE3HOrO JIeHCTBHA > KOMHATa nosie3Horo aeicrsus (o tyanere), [UPJ] — rpynna usydenns
PCAKTHBHOIO JBMKEHHS B I'OJlbl NIEPECTPOHKH TpaHCHOPMHPOBANACH B IPYTIITY MHXXEHEPOB,
PaboTarONIMX AapOM.

Ilens ne3ab6peBuaiyu COCTOMT B NMpUAaHUK OQUIHATLHOMY CTHIIO abOpeBuaTypsl
CMEILHOr0, HPOHHYHOTO OTTEHKA.

ABOpesuaTyphl MOABIIIMCE B AHIIMHCKOM s3bIke BO BTopoii momosuse XIX s, a B
XX B. npeBpaTUIHCh B BECbMA YCTOHYHMBBIH M MPOXYKTUBHBIA croco6 ci10B006pasoBaus.
«CoKpalueHus ... HMEIOT Tapa/uiend B IPYrHX A3bIKaX, HO, M0-BHAMMOMY, HATJIE OHH HE AB-
JIAIOTCA CTOJIb MHOTOYMCIIEHHBIMH, KaK B COBPEMEHHOM AHTTIMIACKOM S3BIKE; OHH B JICHCTBH-
TENBHOCTH MPEACTABIAIOT OjHY M3 Haubolee XapaKTEPHBIX HCPT PasBUTHA AHIVIMHCKOTO
A3bIKa HAa JAHHOM ITane», — cyuraer JuHreuct O. JDxecnepced. B xauecTe MHTEpPECHOTO
A3BIKOBOr0 ()EHOMEHA B AHIVIMFMCKOM f3biKe 3a)MKCHPOBaHA LIYTNIHBAA pacimMdpoBka yxe
CymecTByOWMX abOpeBraryp, KOTopas MMEET JaBHIOK HCTOPHIO B aHTIIMHCKOH KyIbTYpE,
HayMHas ¢ momy/spHsIx B BpuTanuy 3aHMMatesbHBIX a30yK: A was an apple-pie; B bitit; C
cutit; D dealtit; E ateit; F foughtit; G gotit; H had it; I inspected it; J joined it; K kept
it; L longed for it; M mourned for it; N nodded at it; O opened it; P peeped in it; Q
quartered it; Rran forit; Sstoleit; T took it; U upset it; V viewed it; W wanted it, etc.

K xonuy XIX B. HCKIHOYHUTENBHYIO NONY/ISPHOCTE B AHITIHH NPHOOPCIIH IIYT/IHBBIE
pacumdposxu ABC (ocHossl, Hauana yero-nu6o): The ABC of safety: Always Be Careful.
The ABC of parenthood: Always Be Consistent. The ABS of shoppers: Always Bring Cash.

Vnomsayrsiit Beiure npuMep RSVP (¢p. Please, answer) npuobpen cMbiciioBoe 3Ha-
uenue Refreshments Served Very Promptly?; IBM — International Business Machines =
International Big Mamma; GMC — General Motors Corporation = Good Mexican Car, a
nonynspubie Mapku asromobmineit Ford and Chevrolet amepukannst nepedpasuposamu B
myravssie Gpopmsl Fix or repair daily/ Found on road dead u Clatters heavily, every valve
rattles, oil leaks every time cooTBeTCTBEHHO. JKCIIpecCHBHas Je3a00peBHals TakKe LIH-
POKO pacrpoCTpaHeHa B peyu aMepHKaHCKUX conjar. Tak, cnoso ITALY B nmuceMax comaar
BTopoii MHpOBO#M BOMHBI, HaJl KOTOPHEIM JIoMaja IoJIOBY lieH3ypa, oszxauyano I Trust and
Love You, a cnoso HOLLAND = Hope Our Love Lasts and Never Dies. AMepukaHckas
BOCHHas Iporaraxja uerons3yer 6pockyio ne3abbpeBHalinio B CBOMX LEIAX, TAK Ha OCHOBC
cioBa STRAC — Strategic Army Corps (apMelCKHA KOpIYC CTPaTErHYeCKOro Ha3Hade-
Hust) 6su1 co3nad aesus Skilled, Tough, Ready Around the Clock (ymensie, Hecrubacmsie,
Bcerja B 60eBoi rOTOBHOCTH).

I.C. Macromuna
Bray (Muwck)

O HRFRMGTAYEGKHE OCORERROGTH R AT HRX BARMAHTOR,
HCNAHCKOT O A3hBAZFIA GHEHHMAJIBHBIX LEJIEA
00000000000 000000000000000 00000D0ooooog

Cpean AHHIBHCTRYERIC (YA EPOT: | POLEHK] M IR CICUHATBHEIX THCKYP-
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BSEU Belarus State Ec8Romic University. Library.
http://www.bseu.by elib@bseu.by


bibl_nz 
Typewritten text
Беларускі дзяржаўны эканамічны ўніверсітэт. 
Бібліятэка.
Белорусский государственный экономический 
университет. Библиотека.
БДЭУ  Беларускі дзяржаўны эканамічны ўніверсітэт. Бібліятэка.
БГЭУ  Белорусский государственный экономический университет. Библиотека.
BSEU  Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by          elib@bseu.by


